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  Viviannek: ő tudja, miért.


  


  Érdekes, hogy a paranoia rövid időre hogyan kapcsolódik össze a valósággal.


  Philip K. Dick: Kamera által homályosan


  (Pék Zoltán fordítása)


  


  Köszönet illeti Julian Paviát, aki felfigyelt a Starship Grifters című írásomra; az ügynökömet, David Fugate-et, aki már akkor hitt ebben a könyvben, amikor még csak egy ködös gondolat és egy cím formájában létezett; és Peter Wolvertont, a szerkesztőmet a Thomas Dunne-nál, aki felbecsülhetetlenül értékes meglátásaival javította a kéziratot. Nélkülük ez a könyv sosem készült volna el.


  Köszönöm édesanyámnak is, aki lasagnéval és szeretettel tartott életben az utóbbi két évben.


  Egy


  VALÓBAN nagy ez a birka  jegyezte meg Erasmus Keane szokásos éleslátásával.


  Ez egy hosszú szőrű Lincoln fajta  bólintott udvariasan a fehér köpenyes nő.  A világ legnagyobb testű birkafajtája.


  A nő dr. Kelly Takemago néven mutatkozott be, az Esper Corporation kutatási igazgatójaként. Ott álltunk a laborjában, egy törtfehér falú helyiségben, amelyet betöltött a félelmetes kinézetű, óriási denevérként a mennyezetről alácsüngő gépek zümmögése. A labor közepén állt a kérdéses birka, akit Keane-nel igyekeztünk nagy odaadással bámulni. Meg kell vallani, hogy a birka visszanézett ránk, de láthatóan csöppet sem tűnt megilletődöttnek.


  Keane az állát simogatva körsétára indult a jószág körül, miközben pontosan olyan testtartást vett fel, mint egy totyogó kacsa. A birka így majdnem ugyanolyan magas volt, mint Keane, és hasonló tudományos érdeklődéssel szemlélte a körülötte mászkálót, mint az őt. Nehéz lett volna megmondani, melyikük fest különösebben, a laboratórium mozaikpadlójának közepén álldogáló négylábú, vagy az őt körbejáró kétlábú.


  Megérinthetem?  kérdezte Keane, miután végzett első körével.


  Miért ne?  válaszolta Takemago doktornő, halványan megmosolyogva a kérdést.  Nem harap. Nagyon béketűrő állat.


  Keane mégis némi ideges remegéssel nyúlt előre, és a keze fokozatosan eltűnt a birka gyapjában. Izgatott kiáltást hallatott, amire Takemago felkapta a fejét, de ami az állat nyugalmát a legkevésbé sem zavarta meg.


  Ki kell próbálnod, Fowler! Olyan, mintha átnyúlnál Narniába!


  Ez valahogy nem hozott izgalomba.


  Ennek a fajtának van a legsűrűbb és legvastagabb gyapja a hosszú szőrű birkák között  adott tájékoztatást Takemago olyan hangon, mintha a lexikont olvasná fel , de az Esper Corporation nem ezért választotta. Ez itt egy hím, és van még két példányunk odalent. John és Paul.


  John és Paul?  hökkentem meg.  És ezt itt hogy hívják? Ringo?


  A birka fülén volt egy biléta, amin egy nyolcas szám ékeskedett.


  Mark a neve  válaszolt Takemago.


  Úgy bólintottam, mintha ez magától értetődő lenne. Vagy Ringo, vagy Mark. Mi más lehetne?


  Ezek bibliai nevek, semmi közük a Beatleshez  vigyorgott Keane, majd szavalni kezdett:  És elébe gyűjtetnek mind a népek, és elválasztja őket egymástól, miként a pásztor elválasztja a juhokat a kecskéktől. És a juhokat jobb keze felől, a kecskéket pedig bal keze felől állítja.  Úgy grimaszolt rám, mintha választ várna, de én csak értetlenül megrántottam a vállam.  Máté  magyarázta , az apostol, nem egy birka.


  Odafordultam a doktornőhöz.


  A negyedik, a hiányzó példány pedig...


  Ő Mary  válaszolta Takemago.


  Mi is lehetne más  értettem egyet buzgón, aztán kibújt belőlem a kisördög:  Nincs Marynek véletlenül egy kisbáránya?


  Képtelen voltam komoly maradni, mert ha feldobnak egy labdát, az ember ösztönösen lecsapja. Takemago doktornő viszont nem értette a tréfát. Rezzenéstelen arccal rázta meg a fejét.


  Nincs neki  mondta, és nem tudtam megállapítani, hogy bosszantom-e, vagy csak nem érdekli az elmésségem. Összességében azonban úgy láttam, hogy Takemago doktornő nem az a kimondott partiarc. Alacsony volt, és szögletes benyomást keltett. Rövidre vágott fekete haja miatt minduntalan figyelmeztetnem kellett magamat arra, hogy ne nézzem egy tizenkét éves fiúnak. Kifejezéseinek eszköztára láthatóan két dologra korlátozódott, a zavarba ejtő közönyösségre és az enyhe bosszankodásra.


  Sterilizálták őket?  érdeklődött Keane, miközben mindkét kezét mélyen beletúrta az állat puha gyapjába, amit a birka mintha észre se vett volna.


  Nem, dehogy!  jelentette ki a doktornő már a gondolattól is rémülten.  Éppen ellenkezőleg, gondoltunk arra, hogy szaporítjuk őket. Szerencsétlenségünkre azonban csak egyetlen nőstény van a csoportban, Mary.


  Aki tegnap délután eltűnt  jegyeztem meg.


  Pontosan  mondta Takemago.  Mary már nem volt a helyén, amikor valamivel hét után megérkeztem. A biztonságiakat kijátszották, a kamerák nem vettek fel semmit. Minden állat nyakörvébe beépítettünk egy GPS-követőt, de Maryé már akkor leállt, amikor háromnegyed ötkor még a laborban volt. Akárki vitte el, tudta, mit csinál.


  Kinek van még bejárása az épületbe?


  Az épületbe? Több száz embernek! A kutatórészlegbe azonban nem léphet be ötvennél több.


  Kérem ezek listáját  mondtam , továbbá szeretném alaposabban megismerni a biztonsági rendszerüket.


  Rendben van  bólintott Takemago.


  Értesítették a rendőrséget?


  A válasz ezúttal pár pillanatot váratott magára.


  Az elnökség úgy gondolja, hogy a rendőrség nem rendelkezik kellő érzékenységgel egy ilyen helyzethez  bökte ki végül a nő.


  Úgy fogadtam a szavait, mintha ez lenne a magától értetődő válasz. Keane kihúzta mindkét kezét a birka bundájából, és enyhe undorral szagolgatni kezdte azokat.


  Azt mondta, nem a gyapjukért tartják az állatokat  emelte aztán a tekintetét a doktornőre , hát akkor miért?


  Genetikai kutatást végzünk  válaszolta rezzenéstelenül Takemago.


  Kérdőn felhúztam az egyik szemöldökömet, ami láthatóan kellemetlenül érintette.


  Szervtranszplantáció  bökte ki rövid habozás után Takemago.  A kutatás célja olyan, genetikailag módosított birkák létrehozása, akiknek a szerveit átültetéssel fel lehet használni az emberi szervezetben. A máj, a vese, de még a szív és a tüdő is szóba jön... és mindez törvényes, természetesen!


  Ekkor történt, hogy a birka elbégette magát, méghozzá olyan kifejezően, amitől felállt a szőr a hátamon. Pontosan úgy hangzott, mint egy kisgyermek rémült sikolya. Amikor odakaptam a tekintetemet, láttam, hogy Keane az állat előtt térdel, és a szemébe bámul. A birka visszanézett rá, és láthatóan félt.


  Takemago doktornőt mindez láthatóan nagyon zavarta.


  Ne molesztáld már azt a birkát!  szóltam rá Keane-re, csak hogy megnyugtassam a nőt, mivel a legkevésbé sem reméltem, hogy a társam egyáltalán meghallja, amit mondok neki.


  Így is volt, Keane tovább szemezett a jószággal, aki folytatta a rémült bégetést.


  Miért csinálja ezt, Keane úr?!  szakadt ki végül a kérdés a doktornőből némi szemrehányó felhanggal.


  Keane ügyet se vetve ránk még egy darabig folytatta a ténykedését, aztán mégiscsak felállt, és most a nőt nézte fürkészve.


  Csak a lelkét ellenőriztem  mondta végül, és a szobában vágni lehetett volna a csöndet. Mintha a gépek zümmögése is alábbhagyott volna.


  És...?  érdeklődtem, amikor rájöttem, hogy Keane magától nem fogja folytatni.


  Keane továbbra is némán tűnődött, aztán kijelentette:


  Nem meggyőző...


  Keane elfordult tőlünk, odament a falhoz, és most azt kezdte el nézegetni.


  Takemagóról lerítt, egyértelműen megkérdőjelezi az Esper Corporation döntését arról, hogy Keane-t kérték fel az elveszett birka megtalálására.


  A gondolkodásmódja és a módszerei meglehetősen egyediek  magyaráztam minden lelkesedés nélkül , viszont kétségtelenül hatásos.


  Egy dolgot feltétlenül tisztáznunk kell  nézett rám merően a doktornő.  A kutatásfejlesztésért felelős elnökhelyettes utasított arra, hogy működjem együtt magukkal, de a tény, hogy két... izé... olcsó magánnyomozót béreltek fel az elveszett állat megtalálására, meglehetősen megalapozatlannak látszik, és, őszintén megmondva, Keane úr viselkedése a legkevésbé sem oszlatta el a kétségeimet. Az a birka alapvetően fontos az Esper Corporation életmentő tudományos munkájához, és ha nem találják meg...


  Jelenségkutató  mormoltam.


  Tessék?


  Keane úr nem szereti, ha magánnyomozónak nevezik  magyaráztam , ő jelenségkutatónak tartja magát.


  Milyen nagy szavak!  jegyezte meg a nő hideg ellenségességgel.  Aztán mi a különbség egy jelenségkutató és egy olcsó magánnyomozó között?


  Erre a kérdésre fel voltam készülve.


  A fenomenológia a jelenségek tana  mondtam , egy filozófiai irányzat, amely a megtapasztalások és a tudatosulás folyamataival foglalkozik. Egy jelenségkutató módszerei alapvetően különböznek egy magánnyomozóétól abban, hogy a jelenségkutató minden ügy megoldására úgy tekint, mint összeköttetésre a képzeletbeli és a valós tények között. Ezenfelül egy jelenségkutató nem korlátozza a megértést a tényleges dolgokra, a pusztán fizikailag érzékelhetőkre, hanem elfogadja, hogy a tudatosság és az emlékezet ugyanolyan valóságosak, mint, mondjuk, egy autó, egy szék, vagy a jelen helyzetben egy állat.  Általában ezt a szöveget mondtam el, de szívesen improvizáltam a helyzettől függően, mint most is. A birkára néztem, és folytattam:  Egy jelenségkutató még abban is különbözik egy átlagos tudóstól, hogy nem akarja magát eltávolítani a megfigyelése tárgyától, vagyis nem mesterséges laboratóriumi körülmények között teszi a megfigyeléseit, hanem az eltéréseket és anomáliákat a saját szabályaik szerint vizsgálja, és nem kényszeríti bele ezeket előre gyártott kategóriákba.


  Ez számomra az égvilágon semmit nem mond  meresztette rám a szemét Takemago doktornő.


  Megborzongtam. Hogy őszinte legyek, amit elszavaltam, számomra sem mondott többet, mint a nőnek.


  Van valami elképzelése arról, hogy ki akarhatta eltulajdonítani a birkájukat?  tereltem vissza a tényekre a beszélgetést.


  A legvalószínűbb feltételezést óhajtja hallani?  kérdezte Takemago, és választ sem várva folytatta:  Nyilvánvalóan egy másik, biotechnológiával foglalkozó vállalat. Ebben az iparágban óriási a vetélkedés. Mary léte egy évtizedek óta folyó titkos kutatás csúcspontja.


  Szó szerint kirázott a hideg. Nem vagyok tudós, de ezek a szavak olyan sötéten hangzottak.


  Úgy érti  kérdeztem , hogy a konkurencia szét akarja szabdalni Maryt, hogy feltárja a titkait? Nem lenne célravezetőbb, ha a kutatási dokumentációt lopják el? Arról nem is szólva, mennyivel egyszerűbb elvinni egy csomó adatot valami adathordozón, mint egy ekkora állatot!


  A biztonságiak már vizsgálják, hogy adatokat is loptak-e  bólintott a doktornő.  Mary eltulajdonítása lehetett a terv egyik fázisa.


  Feltétlenül tudassák velünk, ha találnak valamit!  kértem a doktornőt.  Az ügy megoldásához alapvető fontosságú, hogy ne tartsanak vissza semmilyen információt.


  Természetesen  mondta Takemago némi habozás után.


  Keane-re néztem, hogy hallotta-e, de ő még valóságos transzban bámulta a falat ott, ahol az előbb.


  És mi van akkor, ha valakinek csak egy szervre volt szüksége?  kérdeztem a nőt, de az kételkedve csóválta a fejét.  Azt mondta, ezeket a birkákat arra tenyésztették ki, hogy szerveket lehessen kivenni belőlük emberi transzplantációhoz. Mi van, ha valaki olyan lopta el a birkát, aki törvényesen nem tud hozzájutni egy szervhez, amire pedig nagyon nagy szüksége lenne?


  Ez nem valószínű  rázta meg a fejét Takemago.  Bárki, aki el tudta vinni innen Maryt, könnyedén szerezhet a feketepiacon magának egy vesét, vagy bármit.


  Ismét felhúztam a szemöldökömet, mire a nő folytatta a magyarázatot:


  A feketepiaci szervkereskedelem dokumentált dolog a Kirekesztési Térben. Egy kellően motivált ember, akinek pénze is van, könnyedén szerezhet innen bármilyen szervet magának.


  Ebben persze igaza volt, de ahogy ezt mondta, valahogy mégis taszított. Takemago doktornő olyan különös, lenéző módon beszélt, hogy az ember úgy érezte, egy géppel társalog.


  Ugyan ki az, aki eladja, mondjuk, az egyik veséjét a feketepiacon?  ellenkeztem vele.


  Nem a saját veséjét adja el!  mélyesztette bele a tekintetét az enyémbe Takemago.


  Hát igen, ebben is igaza volt. Az ember bármit megszerezhet törvénytelen forrásokból, ha van rá pénze.


  Mégis segítene  folytattam a társalgást , ha kicsivel többet árulna el arról, mi mindenre lehet egy ilyen Mary-kvalitású birkát felhasználni?


  Van itt egy apró félreértés, Fowler úr  mondta Takemago.  Egy olyan birkának, mint Mary, nincs felhasználási értéke. Ő kizárólag tudományos szempontból érdekes. Itt egyértelműen ipari kémkedésről van szó, és ha már be kellett vonni ebbe az ügybe egy jelenségkutatót, akkor ezt tudnia kell.


  Világosítson fel, kérem!  mondta a nőnek.  Amikor azt mondta, hogy emberi transzplantációról van szó, akkor ez azt jelentette, hogy ennek a birkának emberi szervei vannak?


  Többé-kevésbé  rántotta meg a vállát Takemago bosszankodva, hogy erről kell beszélnie.  A szíve, a veséje, a mája olyan kromoszómák alapján épült fel, amelyek azonosak az emberben és a birkában, ezeket tehát simán át lehet ültetni, úgy értem, minimális kockázattal.


  Minimális kockázattal  ismételtem meg az utolsó szavait , tehát kockázat azért van?


  Láttam, hogy Keane megfordul, és ismét szemügyre veszi a birkát. Megint belemélyesztette a kezét a gyapjába, és a birka halkan felbégetett, mintegy jelezve, hogy észleli a jelenlétét. Takemago homloka sűrű ráncba szaladt, maga volt a rosszallás.


  Mindig van kockázat, minden transzplantációs eljárás során  mondta élesen, miközben Keane-t figyelte.  Főleg akkor, ha nem azonos fajon belül történik a szervek átadása. Még olyan esetben is, ha az adott állatot kimondottan erre a célra készítették el. Ezért nincs értelme annak, hogy Maryt a szerveiért lopják el, hiszen a feketepiacon emberi szervekhez juthatnak. Mindig jobb fajon belüli donortól kapni szerveket, ha ez lehetséges. Arról már nem is szólva, hogy ez a birka még kísérleti fázisban van. Magyarán semmi előnnyel nem járna ettől a birkától szerezni szerveket.


  Akkor miért olyan jelentős ez a kutatás?


  Azért  csattant fel a nő hangja , mert az Esper Corporation nem a feketepiacon értékesíti a szerveket! Éppen hogy törvényes úton akar beültethető szerveket előállítani, anélkül hogy emberáldozatokra lenne szükség!


  Csak a birkákat áldozzák fel  jegyeztem meg.


  Igen  nézett rám ellenségesen Takemago , de inkább egy birka haljon meg, mint egy ember, nem?


  Ezzel egyet kellett értenem.


  Miért választották ezt a nagy termetű birkafajtát?  kérdeztem.  Ha leszámítjuk a gyapját, akkor is nyom vagy százharminc kilót. Véleményem szerint ennek a szervei túl nagyok egy embernek.


  Látja, ez egy újabb érv arra, miért nem lophatták el Maryt a szerveiért  bólintott Takemago, továbbra is idegesen figyelve Keane-t.  A kérdésére visszatérve, az Esper nemcsak ezt az egy fajtát használja a kísérletekhez, hanem számos másikat is. A méret az egyik legegyszerűbben szabályozható dolog. Ha a szervek életképességének kérdését megoldottuk, akkor jön a szervek méretének az emberi átlaghoz való közelítése. Mégis, mit művel, Keane úr?


  Keane, ha ugyan hallotta, nem törődött a kérdéssel. Beleszántott a kezével a birka finom gyapjába, és az így kihúzott szálakat tanulmányozta nagy odaadással.


  Mi a csudát csinál a társa?  fordult vissza hozzám Takemago idegesen.


  Pár pillanatig ötlettelenül néztem Keane-t.


  Vizsgálja a gyapjú minőségét  böktem ki aztán, és Takemagóra néztem, hogy erre mit felel, de nem mondott semmit, csak nézte Keane-t látható idegességgel. Észrevettem, hogy a két kezét ökölbe szorítva tartja maga mellett. Az ajka remegett, mint aki mindjárt ordítani kezd, aztán vett egy mély lélegzetet, és nagy önuralommal szólt rá a társamra:


  Éppen eleget vizsgálgatta már azt a birkát, Keane úr! Ha nincs több kérdése, akkor megkérem, hogy távozzanak!


  Keane motyogott valamit, amit én sem értettem.


  Parancsol?  kérdezte Takemago.


  Azt mondtam, hogy ezt nem teheti  ismételte meg a szavait immár érthetően Keane.


  Tessék?!  nézett rá Takemago ellenségesen.  Aztán miért nem?


  Mert én vagyok az ön egyetlen esélye arra, hogy ne veszítse el a munkáját!


  Mégis, hogy érti ezt, Keane úr?  fújt egyet ingerülten Takemago.


  Keane felsóhajtott. Felegyenesedett, és a két kezét a háta mögé téve a nő szemébe nézett.


  Ha eltekintünk magunktól és Marktól, a birkától, akkor ez a hatalmas helyiség, amely húsz vagy annál több tudóst és asszisztenst is könnyedén befogadna, üres. Még egy állatgondozó sincs itt, hogy segítsen önnek a birkával. Nem hiszem, hogy a kutatást azért állították le, mert az egyik kísérleti állatuk eltűnt, tehát ez a laboratórium azért üres, mert a személyzetét már korábban eltávolították innen. Mégpedig nem az ön parancsára.


  Takemago csak állt, és nem szólt semmit.


  Persze elképzelhető  folytatta Keane , hogy a birka eltűnését vagy akármi egyebet alkarnak eltitkolni a többi alkalmazott elől, de ez nem valószínű, hiszen egy ilyen dolog nem tartható sokáig titokban, ön pedig semmi olyat nem mondott el nekünk, amit ne tudhattam volna meg akár a takarítóktól. Az én tiszteletdíjam azonban éppen elég nagy ahhoz, hogy valaki olyannal beszéljek egy ilyen Esper-féle cégnél, aki elég magasan áll a ranglétrán. A Corporation magas rangú alkalmazottai kellő büszkeséggel tekintenek a cégnél betöltött pozíciójukra, és semmiképpen nem tételeznék fel, hogy meg tudom oldani ezt az ügyet az ő segítségük nélkül. Ám ahelyett, hogy elhívtak volna egy megbeszélésre a kutatásfejlesztésért felelős elnökhelyettes tárgyalójába, hiszen ő kért fel erre a munkára, ide irányítottak, ebbe a laboratóriumba, hogy beszéljek egy tudóssal, aki egyedül fogad. Ehhez nem kell semmit hozzáfűzni.


  Takemago doktornő felhorkant, de nem szólt.


  Aztán itt van az a tény, hogy senki sem szólt a rendőrségnek  mondta Keane , aminek több oka lehet. Például, amit ön mondott, hogy ez az ügy túl kényes a hatóságok bevonásához, de az is lehet, hogy az ön felettesei nem tekintik olyan fontosnak ezt a dolgot, hogy feljelentést tegyenek.


  Mégis, mire gondol, Keane úr?  jött meg végre a doktornő hangja.


  Véleményem szerint az ön felettesei már megtalálták a felelőst a birka elvesztéséért. Csupán azért rendezték meg ezt a beszélgetést, hogy lássák az ön reakcióit, hogy lássák, megpróbál-e elterelni bennünket más irányba, hogy ne önt hibáztassuk. Ezt a helyiséget nyilvánvalóan bekamerázták. Feltételezem, hogy a kutatásfejlesztésért felelős elnökhelyettes, már ha tényleg ő hívott ide engem, most is figyel bennünket. Egyértelmű, hogy akkor is figyelik önt, amikor elhagyja ezt az épületet. Ha nem leplezi le magát a mostani megbeszélésen, akkor arra várnak, hogy hibát kövessen el, például megpróbáljon kapcsolatba lépni a bűntársaival.


  De hát... én nem...  tátotta el a száját Takemago elhűlve.


  A felettesei csak arról feledkeztek meg, hogy ha ön lopta volna el a birkát, akkor mindent megtenne a gyanú elhárítása érdekében. Tudva, hogy ön lesz az első számú gyanúsított, önnek mint elkövetőnek rendelkeznie kellene egy tervvel arra, hogy teljesen ártatlannak tűnjön, és más irányba terelje a gyanút. Ha ön lett volna olyan elvetemült, hogy a felettesei orra előtt kövessen el egy lopást, akkor éppen egy jelenségkutató ostoba kérdései a legalkalmasabbak arra, hogy kiugrassák a nyulat a bozótból. Egy magamfajta excentrikus alakot könnyen alábecsülnek. A bűnelkövetők egy percig sem vesznek komolyan, mert lenézik a képességeimet. Az Esper elnöksége nem azért kért fel éppen engem erre a munkára, mert azt gondolta, hogy megoldom az ügyet, hanem hogy adjam elő a kis show-mat, ami elvonja az ön figyelmét, és leleplezze magát. De azonfelül, hogy ez az egész terv egy fabatkát sem ér, van még egy óriási hézag is benne.


  Nem én loptam el a birkát!  kiáltotta Takemago szenvedélyesen.


  Tudom  bólintott Keane.


  Honnan tudod?  lepődtem meg.


  Látod ezt a birkát?  mutatott Keane Markra, miközben gyengéden megpaskolta az állat fejét.  Ez a nyomorult jószág fél.


  És?


  A birka társas lény  mondta Keane , nem érzi jól magát egyedül. Kicsit nehéz ezt mondanom, de emberi értelemben véve ez az állat éppen egy pánikroham szélén áll. Egyszerűen azért, mert egyedül álldogál a nagy üres labor közepén, egy olyan helyen, ahol már rengetegszer állt.


  A birka elbégette magát, és Keane barátságosan megvakargatta a füle tövét. Felemeltem a kezem, hogy jelezzem, nem értem, mire akar kilyukadni.


  Nos  mosolygott rám Keane , próbáljuk meg elképzelni, mit érezhet Mary. Idegen helyen van, egyedül, társtalanul. Nyilvánvalóan félőrült a félelemtől.


  Éppen közbe akartam szólni, hogy eljut-e a lényeghez még a héten, vagy várjunk pár hónapot, de észrevettem, hogy Takemago beharapja a szája szélét idegességében, és ebből ráéreztem, hová akar a társam kilyukadni.


  Takemago doktornő látszólagos közönyössége csak álca  folytatta Keane.  Ő szereti ezeket az állatokat, és együtt érez velük. Ez egyértelműen megállapítható abból, ahogy arra reagált, amit itt műveltem. Nem elég, hogy szegény Mark egyedül álldogál a labor közepén, egy olyan furcsa alak, mint én, még macerálja is! A doktornő eleinte nyilvánvalóan csak kísérleti állatoknak tekintette a birkákat, de idővel komoly kötődés alakult ki benne irántuk. Soha nem vette volna ki Maryt a nyájból. Az lehetséges, hogy segítette a tolvajt, de elképzelni sem tudom, hogy az mivel tudta volna erre rákényszeríteni.


  A szokásos zsaroló módszerekkel  szúrtam közbe , a család fenyegetése, vagy...


  Takemago doktornő kerüli a szemkontaktust  csóválta meg a fejét Keane , nem érint meg senkit, minimálisra korlátozza a személyes megnyilvánulásokat, hiányoznak belőle a szocializáltság jelei, kimondottan aszexuális a megjelenése, és szűk körben mozognak az érzelmei. Ezek a jellemzők párosítva a ténnyel, hogy milyen karriert futott be egy nagyon erősen specializált természettudományos területen, azt mutatják, hogy autista vonásokkal terhelt antiszociális személyiséggel állunk szemben. Bizonyára nincs sem családja, sem barátai. A munkája jelenti az életét, és a kísérleti birkák állnak hozzá érzelmileg a legközelebb. Ahhoz, hogy Takemago doktornő megkárosítsa a munkaadóját, és kárt tegyen szeretett kísérleti állataiban, a rablónak keményebben kellett volna fellépnie, nagyobb értéket fenyegetve, mint a doktornő munkája és állatai. Ilyen pedig nem létezik.


  Takemago doktornő úgy nézett Keane-re, mint aki egyszerre halálosan gyűlöli és mérhetetlenül tiszteli.


  Akkor kijelenthetem  vontam meg a vállam , hogy csak vesztegettük itt az időnket.


  Egyáltalán nem!  ellenkezett velem Keane.  Két nagyon fontos tényt állapítottunk meg. Először is, megtudtuk, hogy a doktornő ártatlan, és ezzel megmentettük az állását. Másodszor: kiderült, hogy én vagyok az egyetlen ember, aki elég értelmes ahhoz, hogy megtalálja a valódi tolvajt.  Keane hátrahajtotta a fejét, és felnézett a mennyezetre.  Tehát  mondta , ha nem bánják, akkor nekikezdenék a dolognak.


  Kettő


  AZELLOPOTT birka esete a tizennyolcadik közös ügyünk volt Keane-nel. Három évvel ezelőtt találkoztunk és kezdtünk együtt dolgozni A rejtélyes hologramok ügyén. Ez idő tájt én voltam a Valódi Szimulációk Rt. biztonsági főnöke, egy cégé, amelyik élethű hologramokat készít a sztárokról. A VSz rendelkezik a joggal, hogy hologram formájában megjelenítse Elvist, Michael Jacksont, Beyoncét, Sheila Tongot, a Weavil Brotherst és a többi celebet. Egy hekker azonban bejutott az adatbázisunkba, és odavetítette a hírességeinket szerte a városban sztriptízbárokba, gyerekek szülinapi zsúrjára, stb. Bette Midler például egy bowlingpartin tűnt fel Van Nuysban. A hekker nem volt kimondottan szemtelen, de a VSz vezetősége érthetően nehezményezte, hogy a legnagyobb sztárjainkat a legképtelenebb eseményekre vigye el. A hatóságok akkortájt túl elfoglaltak voltak ahhoz, hogy érvényesítsék a kalózkodás elleni törvényeket (nem sokkal a nagy Összeomlás után a rendfenntartóknak akadt elég dolguk olyan komoly bűntényekkel, mint a terrorizmus és az inváziós fenyegetés), így senki sem foglalkozott hathatósan azzal, hogy elkapjon egy egyértelműen nagyon tehetséges számítástechnikai szakembert. A VSz vezetői tehát felkérték Erasmus Keane-t (a legkifejezettebb tiltakozásom ellenére), hogy oldja meg ezt a helyzetet. Egyet tehettem: kikötöttem, hogy részt veszek Keane minden VSz-alkalmazottal folytatott megbeszélésén, és így is történt. Egy idő múlva abbahagytam Keane kísérgetését, és a nyomozás kellős közepén három teljes napot töltöttem azzal, hogy dokumentáltam a legteljesebb hozzá nem értését, kezdve a szocializáltság totális hiányával, folytatva Keane neurotikus megnyilvánulásainak ecsetelésével, hogy képtelen a leghétköznapibb dolgokat kezelni, és mindennek megkoronázásaként kitértem a tisztálkodás iránti ellenszenvére is. Úgy dolgozott, mint egy idióta tudós, aki végül is nem tudós. Egy alkalommal három teljes órára bezárkózott a vécébe. Úgy gondoltam, hogy az általam összegyűjtött anyag több is, mint elég ahhoz, hogy Keane-t kirúgják, és a következő beszámolóra úgy mentem el, hogy biztos voltam ebben. Amikor megérkeztem, Keane már a tárgyalóban volt, és jókedvűen nevetgélt a vezetőség tagjaival. Ott ült köztük egy tizennégy éves kölyök, Julio Chavez, aki Obi-Wan Kenobi, Teddy Roosevelt és Greta Autenburg hologramjával társalgott, ez utóbbi volt akkoriban a legnagyobb tizenéves sztár.


  Keane nemcsak megtalálta a hekkert, de rávette, hogy dolgozzon a VSz-nek. Ő most a szimulációs fejlesztő csoport vezetője.


  Annyira megviselt az események ilyetén alakulása, hogy felmondtam, és elhagytam a céget. Igazság szerint jó alkalom volt ez a kilépésre, mert már nagyon untam a VSz biztonsági szolgálatánál az aktakukac szerepét. Az igazi elemem a dolgok sűrűjében van, és csak azért vállaltam irodai állást a VSz-nél, mert három év hírszolgálati rohangászás után az Arab-félszigeten jólesett megpihenni az irodai dagonyában. Ráadásul ez jobban is fizetett, mint az állami szolgálat, és akkoriban lehetőségem volt a jövőt tervezgetni. Gwen  aki a barátnőm volt  azonban eltűnt, és amikor a régen halott hírességek kezdtek mindenfelé feltünedezni a városban, felhagytam az álmodozással.


  Három hónappal a kilépésem után Keane felkeresett az otthonomban, és állást ajánlott, mert szerinte fantasztikusan fontos szerepet játszottam a hologramos ügyben. Kis híján kidobtam, mert azt hittem, hogy gúnyolódik. Az ellenségességemet taktikázásnak értékelve felajánlott nekem húszezer dollár fizetést, és amikor ezen megütköztem, még ötezret a hologram-ügyben írt feljegyzéseimért. Ekkor döbbentem rá, hogy komolyan beszél.


  Ezzel együtt nem fogadtam volna el az ajánlatát, ha Keane időzítése nem tökéletes, de az volt. Hogy ezt tudatosan csinálta-e, vagy a véletlen alakította így a dolgokat, talán sosem fogom megtudni, de éppen három hónapja mást se csináltam, mint Gwent kerestem  egészen addig teljesen eredménytelenül. Gwen egy nap nem ment be dolgozni. Előző este még beszéltünk, és teljesen úgy tűnt, hogy minden rendben van vele. Azt terveztük, hogy elmegyünk egy Sheila Tong-koncertre az Orfeumba, és Gwen azt mondta, hogy nem akar sokáig fennmaradni, mert a hétvégén dolgoznia kell, és nem fog tudni pihenni. A Városrendezési Irodán dolgozott, ahol az Összeomlás óta munkaerőhiánnyal küzdöttek, így gyakran vitt haza munkát. Szerda este a munkából hazafelé menet Gwen még felhívott, és nagyjából ez volt az utolsó időpont, amikor bárki beszélt vele. Azt sem tudtam kideríteni, hogy akkor este hazament-e. Az utolsó tartózkodási helye, ahol látták, a munkahelyének garázsa volt. Beszéltem a barátaival, a családtagjaival, a munkatársaival, a szomszédjaival, de senki sem tudott semmit, és ötlete sem volt arról, mi történhetett vele. Gwen szó szerint köddé vált.


  Amikor Keane megkeresett, nemcsak tele voltam csalódással, de a pénzem is elfogyott. Kezdtem belecsúszni a reménytelen csüggedésbe. Már nem emlékszem, mi motivált jobban, amikor elfogadtam a Keane által felkínált munkát: az, hogy a segítségével megtalálhatom Gwent, vagy az, hogy ha vele dolgozom, akkor kimászhatok abból az irodai posványból, ahol már évek óta csücsülök, és a tettek mezejére léphetek.


  A hivatalos címem műveleti parancsnok lett, de hamar nyilvánvalóvá vált, hogy a valódi feladatom Keane-t a valóság talaján tartani. Keane agya tele volt feltételezésekkel és következtetésekkel, de amikor olyan hétköznapi feladatokat kellett megoldania, mint a jegyzetek készítése vagy a szennyes leadása a mosodába, akkor szó szerint felmondta a szolgálatot.


  Kizárólag gyorséttermekben evett, a kínai piacon vásárolt olcsó és rossz minőségű göncökben járt, és jó, ha hetente cserélte az alsóneműjét, amit aztán kidobott a szemétbe. Vicces, hogy Keane alkalmazottjaként először is az adósságait kellett rendeznem, hogy biztosíthassam a működésünket és a fizetésemet. Keane vagyona elképesztő mértékű volt, banki befektetésekben és értékpapírokban legalább egymillió új dollár, az első hetekben azonban csak kapkodtam a fejem, és írogattam a csekkeket. Három évvel azután, hogy a munkatársa lettem, még mindig nem láttam át teljesen, a fizetési elmaradásaink két vagy három hónaposak-e, de gyanítottam, hogy inkább négy. Őszintén reméltem hát, hogy Az ellopott birka ügyében a számunkra folyósított tiszteletdíjból naprakészre rendezhetem a számláinkat, már ha képes leszek visszatartani Keane-t attól, hogy vásároljon egy újabb légjárót.


  Az kétségtelen, hogy Keane-nek szüksége volt rám a hétköznapi életében, de hogy a hologramos ügyben miért voltam fantasztikusan fontos, azt a mai napig nem tudtam kideríteni. Talán kellett mellé egy józan személy, aki kirángatja az ötletek sűrűjéből, talán csak a magány miatt tartott maga mellett. Amikor éppen nem volt semmi dolgunk, szabályszerűen dadaként működtem, ráadásul olyan dadaként, aki egy mániás depresszióban szenvedő nyolcévesre vigyáz. Ezzel szemben, amikor egy ügyön dolgozott, akkor hol úgy éreztem magam, mint aki egy besózott csimpánzt kísérget, hol meg úgy, mint tízéves koromban, amikor a számítógép hibájából a matematika tagozatra kerültem anélkül, hogy egy szót értettem volna abból, ami Feldman tanár úr számtanóráin elhangzott. Az élet Erasmus Keane-nel minden volt, csak nem nyugalmas, de még ezt is sokkal jobban élveztem, mint az unalmas szolgálatot a VSz-nél.


  Mi a véleményed Takemago doktornőről?  kérdezte Keane, amikor hazafelé indultunk a laborból.


  Vettem egy mély lélegzetet. Keane gyakran tett fel nekem ilyen kérdéseket, hogy vizsgáztasson. Biztosan kialakított magának egy véleményt a nőről, és most tudni akarta, hogy én is ugyanoda jutottam-e. Nem megerősítést akart kapni, dehogy, az érdekelte, hogy az én egyszerű működésű agyam is össze tudta-e rakni a tényeket.


  Nos  mondtam , szerintem takargat valamit.


  Keane fürkészve nézett rám.


  Van itt valami a hiányzó birka körül  próbálkoztam.


  Igen...?  biztatott Keane.


  Gondolkoztam pár percig, aztán legyintettem.


  Hagyjuk.


  Úgy tettem, mintha a vezetés lekötné a figyelmemet, pedig alig volt autó rajtunk kívül a levegő országútján. Viszont közeledtünk a palack nyakához, ahol összesűrűsödik a forgalom. Eltekintve attól, hogy a város legnagyobb részében mindenki szabadon szálldoshatott, a belvárosba vezető utakat szigorúan kijelölték, méghozzá nagyon szűkmarkúan, igen keskenyre. Ha a dugó túl nagyra nőtt, akkor gyakran választottam kerülőutat a Kirekesztési Tér fölött, de most nem siettünk, ezért nem kockáztattam, hogy valami unatkozó közrendőr fotót készítsen a szabálytalan közlekedésünkről. Beálltunk a keleti bevezető légifolyosóba, és bekapcsoltam a robotpilótát. Felvillant a fény, ami jelezte, hogy a járművünk sikeresen csatlakozott a városi bevezető útrendszer irányítóközpontjához, és a két szomszédos jármű között biztonságos helyen repül. Majd visszaveszem az irányítást, ha már bejutottunk a városba.


  A légifolyosó, amelyen haladtunk, nagyjából a régi I-10 mentén haladt, amit mostanára nyugodtan tekinthettünk roncstemetőnek. Az autópályák forgalma az Összeomláskor úgy összekuszálódott, hogy azóta sem sikerült kibogozni azokat, már ha valaki egyáltalán próbálkozott ezzel. A vélemények nagyjából megegyeznek abban, hogy a Los Angeles-i autópálya-rendszer csupán egy sikertelen kísérlet volt, éppen úgy, mint annak idején az atomenergia. Ha napjainkban valaki el akart jutni valahová Los Angelesben, akkor két lehetősége volt. Vagy használta a fizetős, magánkézben lévő, szupergyors magasvasutat, amely nagyjából az autópálya-rendszer fölé építve, de ésszerűen behálózta a várost, vagy saját légjáróján röpködött a levegőben. Hála az alkalmanként Erasmus Keane szolgálatait igénybe vevő dúsgazdag ügyfeleknek, nekünk volt légjárónk. Keane egy öreg Nissant birtokolt, az első légjáró-modellek egyikét, ami nagyon jó állapotú volt, és a földi utcákon is lehetett használni.


  No, és a birkáról mit gondolsz?  folytatta a kérdezősködést Keane. Az ülését ütközésig hátrahajtotta, a lábát feltette a műszerfal felőle eső oldalára, és a szemét behunyta.


  Az csak egy birka  mondtam némi habozás után.


  Keane felsóhajtott, aztán mindkét kezét a feje tetejére tette, mintha védeni akarná az agyát a hülyeségemtől.


  Nem, várj!  kiáltottam fel.  Csak azt akarom mondani, hogy ez csak egy birka, az ég szerelmére! Még ha varázslatos belső szervekkel látták el, akkor is. Mi a csudáért olyan fontos nekik? Ha tudtak csinálni egy csodabárányt, akkor csinálhatnak még egyet, nem igaz? Nem tűnik pótolhatatlannak. Ez nem az aranytojást tojó tyúk! Ez egy birka.


  Jó  mondta Keane, levéve a kezét a fejéről és kinyitva a szemét.


  Mivel felbátorított a helyeslése, és mert nem voltam azért teljesen ostoba, folytattam az okfejtést:


  Két lehetőséget látok. Az egyik, hogy van ebben a hiányzó birkában valami, amit nem mondanak el nekünk, vagy van valami oka annak, amiért nem akarják, hogy ez a birka rossz kezekbe kerüljön.


  Vagy együtt a kettő  bólogatott Keane, miközben felült, és előre bámult.


  Rendben  folytattam , tehát akármelyik igaz, van Maryben valami, amit eltitkolnak előlünk. Biztos vagy benne, hogy foglalkoznunk kell ezzel a dologgal? Úgy értem, csak arra kértek föl, hogy provokáljuk Takemago doktornőt.


  Ez igaz, de akkor még azt gondolták, hogy Takemago lopta el a birkát  magyarázta Keane.  Most, hogy megingattam őket ebben a feltevésükben, szükségük lesz valakire, aki kinyomozza az ügyet. De akárhogyan is, az Esper szerződésben rögzített módon kifizeti nekünk ezt a hetet.


  Gondolod, hogy szólnak a rendőrségnek?


  Nem  csóválta a fejét Keane , akkor se mentek volna el a rendőrségre, ha biztosan tudják, hogy Takemago doktornő lopta el a birkát. Valami okuk van arra, hogy mindent homály borítson. Nem azért bíztak meg engem ezzel a munkával, mert jobb vagyok a hivatalos nyomozó szerveknél, hanem azért, mert van itt valami, amiről nem akarják, hogy a rendőrség tudomást szerezzen.


  Mégis miről lehet szó?  kérdeztem.


  Keane nem válaszolt, én meg nem erőltettem. Ha Keane beszélgetni akart, akkor beszélgettünk. A többi nyomozóval ellentétben Keane általában nem tartott ötleteléseket az ügyekről, hanem egyes, éppen aktuális kérdések kivételével inkább csöndben gondolkozott. Úgy vélte, hogy a gondolatok bonyolult hálózatát lefordítani és leegyszerűsíteni a beszélt nyelv szintjére fölösleges fáradság, amivel nem értettem egyet. Ez is az egyik oka volt annak, hogy elképzelni sem tudtam, miként lehettem a segítségére a hologramos ügyben, vagy akármelyik más nyomozás során, azonkívül, hogy megvédtem a totális eltévedéstől, vagy az erőszaktól, amelyek egyértelmű velejárói minden esetnek. Így aztán csöndben tettük meg az utat az irodáig.


  Az iroda egy lerobbant kétemeletes épület volt, közvetlenül a Kirekesztési Tér határán. A Kirekesztési Tér, vagy ahogy rövidítve emlegették: a Tér, olyan helyek gyűjtőneve volt, amelyek fölött a kormány nem gyakorolt felügyeletet, mint például az autópálya-rendszer. Az Összeomlás során Los Angeles majdnem teljes egészében a tűz martaléka lett, de a város mégis túlélte a katasztrófát valamiféle helyhatósági szortírozás révén. A Los Angeles-i rendőrség és a Nemzeti Gárda kapta a feladatot, hogy védjék meg az úgynevezett élő városrészeket, de Los Angeles olyan nagy területen helyezkedett el, amit lehetetlennek bizonyult teljes egészében biztosítani. Így aztán a rossz részeket rekesztették el a többitől. Kialakult a Tér, vagyis egy szabadtéri börtön, amelybe beletartozott a város déli része, Compton és Huntington Park. A rendfenntartók zavargásokkal, fosztogatásokkal, és a tűzgyújtókkal szemben védték a polgári lakosságot. Az időleges rendőrségi barikádokból idővel masszív kerítések lettek, szögesdróttal és minden, a törvény által engedélyezett eszközzel ellátva. Ha valaki olyan balszerencsés volt, hogy az Összeomlás után a későbbi Tér területén élt, hát ő is automatikusan belekerült a börtönbe. Az autópálya-rendszer összeomlása ez esetben szerencsésnek volt tekinthető, mivel megkönnyítette a Térből és a Térbe való ki-be mozgások szabályozását. Ellenőrzőpontokon szűrték ki az utazók közül a terroristákat, bűnözőket, és gátolták a kábítószerek és a fegyverek törvénytelen kereskedelmét. A kábítószerek általában kifelé igyekeztek a Térből, míg a fegyverek befelé.


  Majdnem tíz évbe telt, mire a helyzet némiképpen áttekinthetővé vált. A Térben rekedtek nagy része papírokkal nem rendelkező illegális bevándorlónak bizonyult, a maradék tízezrek helyzete nagyon is kérdéses volt, hiszen az Összeomláskor és az azt követő zűrzavaros években, mire a rend és a törvény ismét hatalomra került, az adatok elvesztek. Az ország legnagyobb részén az Összeomlás csak kicsivel haladta meg egy helyi zűrzavar kereteit, amelyet az önkormányzatok és az ad hoc létrehozott polgári szervezetek hamar megtanultak uralni. Ezzel szemben a Kirekesztési Térben az Összeomlás teljes katasztrófának bizonyult. Az adókat nem fizették be, a gépjárműveket nem regisztráltatták, az újszülötteket nem anyakönyvezték. Bűnöző birodalmak jöttek létre. Bizonyos becslések szerint a Térben a gazdasági tevékenységek több mint kilencven százaléka regisztrálatlanul működött. Ha bárkiben felmerült is az igény, hogy rendezni kellene ezt a helyzetet, sem az akarat, sem az eszközök nem álltak a rendelkezésre ahhoz, hogy a Teret bevonják a közigazgatásba. Így Los Angelesben megszületett egy harmadik világbeli ország, és senkinek elképzelése sem volt arról, hogy mihez kezdjen vele. A bűnbakkeresési hullám persze körbefutott, és sok tisztviselőt el is bocsátottak az állásából, de Gwentől tudom  akinek a Városrendezési Irodán betöltött pozíciójából adódóan rálátása nyílt ezekre a dolgokra , hogy mindenki a saját szájíze szerint próbált küzdeni a káosz ellen.


  Erasmus Keane természetesen a maga zseniális és egyben képtelen módján viszonyult a helyzethez. Kibérelt egy lerobbant épületet, amelyik pontosan a Tér határán állt. Az épület homlokzata a polgári Los Angelesre nézett, de a hátsó ajtó már a Térbe nyílt (persze nem lehetett ott ki-be járni, mert a hatóságok igen jól eltorlaszolták). Keane elmélete az volt  már ha jól értettem , hogy az efféle, ember által kreált korlátok, mint ez a kerítés Los Angelesben a Tér körül, természetellenes dolgok, és szoros rokonságban állnak a társadalmi pszichózissal. Az, hogy egy magánnyomozó, vagy ahogy önmagát nevezte: jelenségkutató egy ilyen helyre telepítette az irodáját, egyenértékű volt azzal, mint amikor egy virológus kutató a kitörés tőszomszédságában állítja fel a laborját. Keane szerint elég, ha az ember hátradől, és kivárja, amíg a dolgok maguktól megoldódnak. Az elmúlt három évben jól el voltunk látva megbízókkal, akiknek többsége a polgári városrészben élt, míg a bűnözők főleg a Térben laktak.


  Leállítottam a légjárót a tetőparkolón, és Keane után bementem a házba. Keane a másodikon rendezte be az irodáját, és mivel tudtam jól, hogy most gondolkozni akar, nem zavartam a jelenlétemmel. Keane az első emeleten lakott, én magam a földszinten birtokoltam egy apartmant, amelyet az előcsarnok mögötti helyiségek egybenyitásával alakítottunk ki. Lakrészem nem tartozott a leglakályosabb helyek közé, már csak azért sem, mert az egyetlen irodaablakon kívül az összes ablaka el volt torlaszolva, hiszen azok a Tér felé néztek. De hát nem lehet minden tökéletes. Ledobtam magam az íróasztalom mögé azzal az elhatározással, hogy utánanézek az Esper Corporationnek és az ott folytatott genetikai kutatásnak. Gondoltam, hogy Keane is ugyanezt teszi e percekben, de akkor sem árt, ha én is tájékozódom. Keane mindig a kép egészében gondolkozott, és a részletek elvesztek számára. Mondhatnám azt is, hogy éppen az én feladatom volt e részletek megtartása.


  Már félig átrágtam magam az Esper honlapjának a céget ismertető részén, amikor valaki kopogott a bejárati ajtón. Felsóhajtottam, kézbe vettem a SIG Sauer kilenc milliméterest, amit a legfelső fiókban tartottam, és elindultam a nappalin, majd az előszobán át a bejárati ajtó felé. Fegyverhasználati engedélyem, és az, hogy értek a fegyverekhez, nyilvánvalóan belejátszott Keane döntésébe, amikor felkért munkatársának. A SIG-et én választottam, használhattam volna modernebb fegyvert is, hiszen az elmúlt húsz évben rengeteg fejlesztés történt a legújabb, sarkon beforduló lövedékig, de az én begyöpösödött agyamban mindent vitt az az alaptétel, hogy a fegyverből kiröpített fém gyilkosan gyors.


  Paranoiásnak tartanak? Lehet, hogy az vagyok. De, mint már említettem, a házunk pontosan a Tér határán terpeszkedett, és ezt a legnagyobb jóindulattal sem lehetett jó szomszédságnak nevezni. Bárki kopoghatott, egy vallásos fanatikus, egy porszívóügynök, de az óvatosság még senkit se vitt a sírba. A kopogás kezdett erőszakossá válni.


  Jövök már!  ordítottam oda a jövevénynek a bíborszínű kárpittal bevont bejárati ajtó túloldalán. Az egész épületbelső siralmasan giccses volt, de az előszoba még ezen is túltett: úgy pompázott, mint Hadész várószobája. A bíborszínű szőnyeg, ami már új korában sem lehetett túlzottan ízléses, mostanra kifakult, de még így sem illeszkedett bele a helyiség falának színvilágába. Ugyanakkor annyira megkopott, hogy vigyázva kellett rajta lépkedni, nehogy a rongyos részeken felbukjon az ember. A falat mindenfelé világítótestek pöttyözték, amelyekhez egész Amerikában nem lehetett égőt kapni, néhány közülük ki is szakadt a helyéről, éktelen sebhelyeket hagyva maga után. A nap fénye egy apró, tejüveg ablakon át jutott be olyan gyengén, ami igencsak jót tett, mert jelentősen lecsökkentette a láthatóságot. Esküszöm, volt valami ebben a helyiségben, amitől az ember úgy érezte, hogy ha megáll középen, akkor valami ártó szellem kiszívja belőle az életerőt. Így aztán fürgén lépkedtem előre.


  A kopogtató most már dörömbölt. Akárki várakozott is odakint, nagyon igyekezett bejutni. Ilyen agresszív csak egy nagyon elszánt porszívóügynök lehet, vagy egy végletekig fanatikus hívő, akármelyik szektából. Csakhogy nálunk már nem lehetett sokat tenni sem a szőnyegekért, sem a lelkekért.


  Nézze  kezdtem a mondandómat, a nyolcmilliméterest magam elé tartva ajtónyitás közben , nem kell betörnie, ha...  A szó az ajkamra tapadt, mert ami elém tárult, az fantasztikus volt: egy gyönyörű nő!


  A nő lenyűgözően csodaszép volt: makulátlan barna bőr, szurokfekete, hullámos haj, hatalmas kék szemek, olyanok, hogy az ember szeretne fejest ugrani az egyikbe és a másikból kiemelkedni. Ujjatlan pólót viselt, szoknyát és térdig érő barna csizmát. A lábából éppen csak a térd fölötti részt láthattam, de ez is kellően felcsigázta a fantáziámat. A kisagyi fajfenntartó késztetések arra ösztönözték az izmaimat, hogy azonnal öleljem magamhoz, ragadjam el, és rohanjak vele a legközelebbi ágyba. Az agykérgem azonban felülírta ezt a késztetést, így pár pillanatig bénultan álltam, nem tudván, mit tegyek.


  Bemehetnék?  kérdezte a nő türelmetlenül, és akkor ébredtem rá, hogy már vagy tíz másodperce elállom előtte a bejáratot.


  Persze  mondtam értelmesen, és miközben félrehúzódtam, teljesen kitártam az ajtót, hogy besétálhasson mellettem. Az orromat cseresznye- és vaníliaillat csapta meg.


  Azonnal felismertem benne Hollywood koronázatlan királynőjét, Priya Mistryt, A kirekesztett lány sztárját. Sokkal egyszerűbb volt a megjelenése, mint a vásznon, de így sem lehetett eltéveszteni. Becsuktam mögötte az ajtót, és igyekeztem megnyerően mosolyogni, hogy ne ijesszem meg valami idétlen, mohó vigyorgással.


  Maga az?  kérdezte.


  Mi?  néztem rá értetlenül, aztán leesett.  Ja, nem.  Pár másodperc múlva hozzátettem:  Odafönt van.


  Láthatnám?  A nőben fortyogott a türelmetlenség, és ez tetszett. Arra gondoltam, hogy vajon minden férfival így viselkedik-e. Milyen lehet úgy élni, hogy az ember környezetében levő hímek mind zombivá válnak a csodálattól? Át akartam ölelni, hogy tudassam vele, már nincs egyedül, mert vele vagyok. Szerettem volna bocsánatot kérni tőle az egész férfinem nevében mindazokért a kellemetlenségekért, amiket tőlünk elszenvedett. Nem ő akart ilyen gyönyörűnek születni. A sors kegyetlen szeszélye hoz létre ilyen csodás teremtményeket.


  Halló! Láthatnám Keane urat?!  kiáltott rám bosszúsan.


  Hogyne  ordítottam vissza, ami mindkettőnket meglepett.  Elnézést, izé... természetesen. Azonnal találkozhat vele  mondtam, miközben nagyon is jól tudtam, hogy Keane most nem akar senkit fogadni. Egyébként is a munkám része, hogy előzetesen tájékozódjam minden lehetséges ügyfélről, mielőtt Keane elé engedem őket. De miért kényszeríteném ezt az eljárást erre a nőre? Ránéztem, és a válasz magától értetődött. Az arca olyan volt, mint egy istennőé, és én szerettem volna a lába elé vetni magam és teljesíteni minden kívánságát. Azonban megint az ösztön beszélt belőlem, a krokodilagy, a küzdj vagy rejtőzz parancs. Ám most nem ezekre volt szükség, hanem a ravaszságra. Ezt a helyzetet kellő ügyességgel kell kezelnem, és akkor reménykedhetek.


  Figyeljen, Mistry kisasszony  kezdtem, de félbeszakított:


  Priya, ha kérhetem.


  Rendben, Priya  mondtam, és azon kaptam magam, hogy a nő mögötti falat nézem, és ő egy elhomályosult folt csupán, egy angyalhangú, cseresznye- és vaníliaillatú folt , a helyzet az, hogy Keane ragyogó detektív, de egy kissé... hogy is mondjam, hóbortos. Sokat mozdít elő az ügyén, ha, mint jövendőbeli ügyfelünket, előbb én kérdezem ki, és rögzítem a tényeket.


  Nem válaszolt. Úgy gondoltam, hogy kételkedve néz rám, de nem mertem levenni a tekintetemet a fal azon darabkájáról, amit addig bámultam.


  Nem akarok rámenősnek látszani  dadogtam , de meg akarja bízni Keane-t valamivel, ugye?


  Az elmosódott folt bólintani látszott.


  Oké!  mondtam, és erőt gyűjtve hozzátettem:  Jöjjön az irodámba!


  A folt megrázkódott, amit beleegyezésként értelmeztem. Elindultam hát, hogy bevezessem abba a helyiségbe, amit irodának használtam. A szoba apró volt, és telezsúfolva irodabútorral, könyvespolcokkal, ahol nyomtatott könyvek sorakoztak, főleg az Összeomlás előttről származó krimik. Csak pár lépést kellett megtenni a nappalin át, hogy bejussunk ebbe a legkevésbé sem barátságtalan helyiségbe, mert ez volt az egyetlen hely a lakrészemben, aminek az ablakát nem torlaszolták el, és azon keresztül egy sétányra lehetett rálátni, amely az épület oldalánál futott tova. A ház téglafala, amely a látvány egy részét eltakarta, nem volt különösebben látványos, mégis valódi fényben voltunk, ahol az ember nem érzi magát bebörtönözve.


  Leültem az íróasztalom mögé, és a folt, ami Priya Mistry volt személyesen, leült elém az egyik, plüssel párnázott műanyag székre.


  Miért jött el Erasmus Keane-hez?  tettem fel az első kérdést, gondosan ügyelve arra, hogy az ajtópántot nézzem a nő bal válla fölött.


  Én...  Priya vett egy mély lélegzetet  úgy gondolom, hogy valaki meg akar ölni.


  Ahogy ezt mondta, valami lefagyott bennem. Nem először hallottam ezt a mondatot az ügyfeleinktől, de Priya furcsán tárgyilagos közönnyel mondta. Nem mintha kételkedtem volna abban, hogy igazat mond (kegyetlenül meg tudom állapítani, hogy valaki hazudik-e), de úgy ítéltem meg, hogy a legkevésbé sem félti az életét.


  Megkockáztattam egy pillantást az arcára, és döbbenten tapasztaltam, hogy a szavai által sugallt nyugalommal ellentétben egy rémült kislányt látok magam előtt. Megdöbbentett a felfedezés, hogy a tökéletes külső mennyire eltakarja előlünk azt, hogy egy érző emberi lénnyel állunk szemben. Most, amikor végre rá mertem nézni, megláttam, mennyivel több puszta szépségnél. Rengeteg riadt szomorúság volt benne, ami egy kicsit Gwenre emlékeztetett. Gwen, persze, idősebb volt nála, és szőke. Éppen akkor töltötte be a harmincat, amikor eltűnt. Priya legfeljebb huszonhat lehetett, vagy huszonhét? Gyermekkorából kinőve Hollywood burkában élt, és idejének nagy részében azt játszotta, hogy ő olyan valaki, akihez valójában semmi köze. Amikor pedig saját maga lehetett, akkor is talpnyalók és rajongók vették körül. Miféle élet az ilyen, és mennyire nyomja rá a bélyegét ez valakinek a szellemi és az érzelmi életére? Vajon van bármi fogalma arról, hogy milyen a valóságos világ? Ez nem költői kérdés volt, hiszen egy ügyfél lehet hazug, vagy olyan, aki visszatart információkat, de lehet olyan is, aki teljességgel megtévesztő. Vajon tényleg veszélyben van az élete, vagy ez csak valami fantazmagória? A paranoia édestestvére a nárcizmusnak. Könnyen el lehet jutni onnan, hogy mindenki szeret, mert olyan cuki vagyok, odáig, hogy mindenki engem akar elkapni.


  Miből gondolja azt, hogy valaki meg akarja ölni?  kérdeztem.


  Válasz helyett belenyúlt a táskájába, és előhúzott onnan egy négyrét hajtott papírlapot.


  Tegnap találtam a dzsekim zsebében.  Kihajtogatta a lapot, és odaadta nekem.


  Egy kézzel írt levelet tartottam a kezemben, amit Priyának címeztek:


  VALAKI MEG AKAR ÖLNI. NE BÍZZ SENKIBEN!


  Bólintottam.


  Nos, ez elég egyértelmű  mondtam, miközben lejjebb megtaláltam a javaslatot:


  KERESD MEG ERASMUS KEANE-T!


  Úgy volt aláírva, hogy:


  NOOGUS


  Van elképzelése arról, ki lehet ez a Noogus?  kérdeztem, de Priya csak megrázta a fejét.  Hmm  hümmögtem, mert ez nem volt valami sok indulásnak. Sokkal inkább tűnt figyelemfelkeltésnek, mint valódi fenyegetésnek.


  Mivel a levelet nagybetűkkel írták, nehéz volt bármit is mondani a kézírásról, mégis úgy éreztem, hogy egy nő műve lehet. Priya, mivel valószínűleg megérezte a kételkedésemet, gyorsan folytatta:


  De nem csak erről a levélről van szó! Egy ideje úgy érzem, hogy figyelnek, emberek követnek. Például látok egy hajléktalant innen az ablakból az utcán ácsorogni, aztán valamivel később ugyanez a fazon őgyeleg egy másik városrészben, ahol dolgom van. A fickó persze ügyet se vet rám, magában motyog. Ez szinte mindennapos.


  Lassan bólintottam. Vajon tudja ez a lány, milyen hatással van a férfiakra? Teljesen lenyűgözött, amikor váratlanul szembetalálkoztam vele az ajtóban, pedig nem vagyok egy ösztönlény. El se lehet mondani, milyen hatást gyakorolhat a primitív, skizofréniára hajlamos agyakra, olyanokra, akikből sok él a Térben.


  Nem vagyok bolond  jelentette ki remegő hangon.  Tudom, hogyan hangzik mindez, de nem vagyok bolond! Kérem, engedje meg, hogy beszéljek Keane úrral! Ő az egyetlen, aki segíthet rajtam!


  Nincsenek testőrei, akikre rábízhat egy ilyen ügyet?  érdeklődtem.


  Van testőröm, persze. A Flagship Mediának vannak biztonsági emberei, akik biztosítják a helyszíneket, ahová megyek. De ők mind Élan beosztottjai, és nem tudom, hogy bízhatok-e bennük.


  Ezt értettem, nagyon is jól. Élan Durham, A kirekesztett lány producere egyike volt Hollywood aranycsinálóinak. Remekül ráérzett arra, milyen lehetőségek rejlenek a Térben, már filmes szempontból, és ő volt az első, aki ki is aknázta ezt a posztapokaliptikus Los Angeles-i színteret. A kirekesztett lány óriási kasszasiker lett, amit persze utánzatok tucatjai követtek. Az epizódok közül többet odabent forgattak a Térben. Csak egy akkora filmmogul, mint Élan Durham tudta elintézni, hogy egy filmgyár leszereződjön egy gengszterfőnökkel a forgatási terület bérlésére. Az utánzatokat azonban Bakersfieldben, Fresnóban vagy olyan helyszíneken forgatták, amelyeket a Térnek megfelelően átépítettek. Függetlenül attól, hogy ezek a filmek mennyi pénzt hoztak a népszerűségük miatt, túl veszélyes volt eredeti helyszínen forgatni, hacsak nem sikerült támogatást és védelmet kapni valamelyik helyi kiskirálytól. Nem telt el még három hét sem azóta, hogy a Túlélni a Teret című sorozatot megszüntették, mivel a Térben forgatva a stáb egyik gépkocsija felrobbant, és három filmsztár meghalt.


  De akármit lehet is elmondani Élan Durhamről, az biztos, hogy kiváló üzletember, aki nagyon is tisztában van azzal, hogy A kirekesztett lány sikere jelentős részben a főszereplőnek, Priya Mistrynek köszönhető. Megpróbáltam hát hozzá irányítani Priyát.


  Én nem ismerem Élan Durhamet személyesen  magyaráztam , de szerintem értelmes fickó. Meg tudja akadályozni, hogy bármi baj érje önt.


  Csakhogy a levélben az van, hogy ne bízzam senkiben!


  Ezt mondja Noogus...?  néztem rá várakozva.


  Beharapta a szája szélét.


  Nézze, Priya  mondtam, és megengedtem magamnak, hogy a pillantásom elvándoroljon a nő lábára, már ami a csizma és a szoknya alja között kilátszott belőle. Őszintén reméltem, hogy tudok neki segíteni.  Meg kell mondanom önnek, hogy ez nagyon kevés. Véleményem szerint valaki tréfából ijesztgeti önt. Noogus talán egy másik színész A kirekesztett lányból. Valaki, akinek túl sok a szabadideje két felvétel között. De az is lehet, hogy egy színésznő áll így bosszút, akit valamelyik részben lejátszott a vászonról. Tudja jól, hogy ez a város mindig is tele volt futóbolondokkal. De a legtöbbjük ártalmatlan. Ha pedig valaha igazi fenyegetéssel nézne szembe, akkor az a biztonsági szolgálat dolga. Ha a Flagship Mediának dolgoznak, akkor profik. Nem fogják hagyni, hogy bármi baja essen.


  Megpróbáltam nem gondolni azokra az izomagyúakra, akikkel a VSz-nél dolgoztam. Priya előrehajolt, és az arcát a tenyerébe rejtette. Amikor a válla remegni kezdett, rádöbbentem, hogy sír.


  Kérem!  Megpróbáltam kitalálni valamit, amivel bátoríthatom, de az égvilágon semmi sem jutott az eszembe, ezért azt mondtam:  No, no...


  Talán én is bolond vagyok!  nyögte zokogva.  Azt mondta, ez a város tele van bolondokkal. Talán én is az vagyok!


  Nagyon szerettem volna magamhoz ölelni, hogy biztassam, de valami legbelül azt mondta, hogy ez nem kivitelezhető  és nem azért, mert előrehajolva ült az asztal túloldalán.


  Ön egyáltalán nem látszik bolondnak  mondtam neki , de biztosan kimerült, hiszen állandó stresszben él. Tudom, milyen egy olyan sorozat forgatása, mint A kirekesztett lány. Dolgoztunk egyszer egy hasonló filmet forgató producernek, aki fenyegető leveleket kapott, de nem megyek bele a részletekbe, viszont...


  Látta a Príma Pofa arckrém reklámfilmjét?  szakított félbe Priya, leeresztve a kezét könnyes arca elől.


  Vagy százszor  mosolyogtam rá.  Ha jót akar magának, kövesse a példámat: először az arcot!  idéztem a reklám szövegét olyan lelkesen, amennyire csak tőlem telt, hogy utánozzam Priyát. Annyira szép volt ebben a hirdetésben, hogy még én is, aki pedig nem tartozom a célközönségbe, úgy éreztem, hogy vehetnék egy dobozzal ebből a csodaszerből.


  Priya azonban ismét zokogni kezdett, amitől teljesen megzavarodtam.


  Úgy értem, nagyszerű volt!  magyarázkodtam gyorsan.  Attól tart, hogy már nem kapható ez a krém? Szerintem semmi rossz nincs abban, ha...


  Azt a reklámot nem velem forgatták!!  fakadt ki Priya, pár pillanatra felfüggesztve a zokogást, hogy aztán annál jobban belemerüljön.


  Úgy érti, hogy megvágták az anyagot... vagy...  próbáltam meg értelmezni a szavait.


  Nem!  kiáltotta, és belenézett a szemembe.  Nem voltam ott a forgatáson, érti?!


  Ó  nyögtem , hát... izé... ez egy nagyon jól sikerült szimuláció... Úgy értem, láttam vagy ezerszer, de nem tűnt fel, hogy hologram. Pedig dolgoztam a Valódi Szimulációk Rt-nek, és tudom, hogy megy ez...


  Nem, az nem egy hologram  jelentette ki Priya.  Az én vagyok.


  De hát éppen most mondta, hogy...


  Így van. Fogalmam sincs, hogy magyarázzam meg, de én vagyok látható a reklámfilmben, pedig nem velem forgattak. Úgy gondolja, tudnom kéne?


  Tudnia mit? Hogy ön látható-e abban a filmben, vagy hogy sosem vett részt a forgatáson?


  Mindkettőt.


  Felnyögtem. Próbáltam segíteni neki, de azt sem értettem, mi a baja. Ennek a nőnek nem magánnyomozóra van szüksége, hanem pszichiáterre.


  Jó ideje már, hogy aláírtam egy szerződést a Príma Pofa ügyvédjeivel  próbálta megértetni velem a helyzetet Priya , amiben kikötöm, hogy nem szerepeltethetnek helyettem hasonmást vagy hologramot semmilyen hirdetésben. Törvényesen tehát nem használhatnak hologramot helyettem arra, hogy bármit reklámozzanak.


  Hmm  jegyeztem meg elmésen , nem ismeretlen dolog, hogy reklámfilmekben illegális másolatokkal dolgoznak az igazi színész helyett, de egy ekkora cégnél ez szokatlan. Talán félreértettek valamit a lehetőségeikkel kapcsolatban. Az ügyvédje...


  Nem figyel rám!  csattant fel Priya.  Mondtam már, hogy nem hologramról van szó. Az én vagyok. Tudom.


  Az égre emeltem a kezemet. Nyugis pasas vagyok (ezt bizonyítja az Erasmus Keane-nel szemben tanúsított viselkedésem is), de teljesen értelmetlennek találtam ezt a beszélgetést.


  Figyeljen rám, Priya!  mondtam neki.  Ön nagyon jó embernek látszik. Őszintén szólva, sokkal jobb, mint valaha képzeltem. Ezenkívül okos is. Hogy arról már ne is beszéljek, milyen gyönyörű szép, mert ön a legcsodálatosabb nő, akivel valaha is találkoztam. De értse meg, drágám, hogy nem tudok segíteni önnek. És Erasmus Keane sem tud. Az ön szépséges élete nincs veszélyben. Az emberek azért nézik és követik, mert lenyűgöző. Azért kap buta leveleket, mert híres. Nyilvánvalóan nem emlékezhet minden reklámfilmre, amiben szerepelt, hiszen százával forgatnak ilyeneket önnel. Az ügy tehát meg van oldva. Kikísérem az ajtóhoz.


  Felálltam, de Priya ülve maradt. Felsóhajtottam, hogy mi lehet még a tarsolyában.


  A macimat hívták Noogusnak...  bökte ki csöndesen.


  Tessék?


  Amikor kicsi voltam. Valójában Nicholasnak hívták, de ezt nem tudtam kimondani, ezért azt mondtam, hogy Noogus. Erről az édesanyámon kívül senki sem tud. Noogust röviddel azután veszítettem el, hogy az édesanyám meghalt. Körülbelül négyéves lehettem...


  Húha!  mondta egy hang váratlanul Priya mögül.


  Az ajtóhoz ugrottam, kitártam, és Erasmus Keane-nel találtam magam szemközt. Priya felugrott, és odafordult.


  Azannya!  kurjantotta Keane, meglátva Priyát. Odasietett a lányhoz, és tyúklépésben elkezdte körüljárni, ahogyan korábban a birkát is.  Ön bizonyára egy modell. Már az emberek számára.


  Erasmus Keane  mutattam be őket egymásnak , Priya Mistry, a nemzetközileg ismert szupersztár, A kirekesztett lány címszereplője, és számtalan televíziós reklámfilm alanya, amelyeket részben ő maga csinált, részben viszont nem.  Itt Priya rám nézett, és összevonta a szemöldökét, de én folytattam a mondókámat:  Éppen azon voltam, hogy kikísérjem.


  De hát miért?  kérdezte Keane, továbbra is Priyát bámulva.  Ő egyszerűen bámulatos, és tökéletesen zakkant, már a párbeszédetek alapján, amit folytattatok.


  Mióta állsz az ajtó mögött?  villantottam rá a szemem.


  Elég régen ahhoz, hogy levonjam a következtetést: nárcizmus, ami üldözési mániába hajlik. A kis hölgy elérte a határt.


  Priya meglehetős nyugalommal fogadta a sértést, amitől önkéntelenül is párhuzamot vontam közte és a Mark nevű birka között.


  Legalább ne légy vele goromba!  kértem Keane-t.


  Keane összeráncolta a szemöldökét, aztán kihúzta magát, és odanyújtotta a kezét Priyának.


  Elvállalom az ügyet.


  Mi vaaan?  hördültem fel, és Priya felé fordultam.  Elnézést, de ezt meg kell beszélnünk a társammal!


  A nő bólintott, mire megragadtam Keane karját, és kihúztam magammal a nappaliba. Gondosan becsuktam magunk mögött az ajtót.


  Mi a csudáért akarod elvállalni az ügyét?  förmedtem Keane-re.  Hiszen ugyanazt mondod, amit én, hogy hangyás!


  Egészen biztosan az, ez nem kétséges  bólogatott Keane , de leveleket kap a rég elveszített mackójától, és ez már figyelemre méltó!
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